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Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
25 ventôse jaar XI tot regeling van het
notarisambt
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AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN DE HEER DELPÉRÉE No 1 DE M. DELPÉRÉE

Art. 2 Art. 2

In het voorgestelde artikel 35bis tussen de
woorden « aangewezen te worden als » en de woor-
den « geassocieerde notaris » de woorden « notaris
of » invoegen.

Dans l'article 35bis proposé, insérer les mots
« notaire ou » entre les mots « être désigné comme »
et les mots « notaire associé ».

Verantwoording Justification

Om de samenhang te bewaren, is het nodig de notaris die eervol
ontslag uit zijn ambt heeft gekregen en die zijn ambt terug wil
opnemen, de mogelijkheid te geven om terug notaris of ge-
associeerde notaris te worden en niet alleen geassocieerde notaris.

Dans un souci de cohérence, il y a lieu de permettre au notaire
qui a obtenu démission honorable et qui souhaite être réintégré
dans ses fonctions de redevenir soit notaire, soit notaire associé, et
pas uniquement notaire associé.

Nr. 2 VAN DE HEER DELPÉRÉE No 2 DE M. DELPÉRÉE

Art. 3 Art. 3

Dit artikel vervangen door wat volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 3. — In artikel 36, § 1, tweede zin, van
dezelfde wet, vervangen bij de wet van 4 mei 1999, de
woorden « van één jaar » vervangen door de woorden
« van achttien maanden ».

« Art. 3. — Dans l'article 36, § 1er, deuxième
phrase, de la même loi, remplacé par la loi du
4 mai 1999, les mots « d'un an » sont remplacés par
les mots « de dix-huit mois ».
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Verantwoording Justification

In de bestaande wet moet een wettelijke maximumtermijn voor
een onderbreking van de stage vastgesteld blijven, maar die moet
wel worden verlengd. Een onderbreking van maximum een jaar is
immers veel te beperkt, gelet op de vereisten van ons huidig
sociaal leven. Die maximale toegelaten onderbreking wordt op
achttien maanden vastgesteld, namelijk precies de helft van de
duur van een ononderbroken stage. Een langere onderbreking lijkt
minder aanvaardbaar omdat de stage anders niet voldoet aan de
vereisten van continuïteit en opleiding.

Il convient de maintenir un délai légal d'interruption de stage
dans la législation actuelle, tout en l'augmentant — une interrup-
tion de maximum un an demeurant une exigence trop sévère, eu
égard aux exigences de la vie sociale de notre époque. Ce délai
d'interruption valable du stage est fixé à dix-huit mois, soit
exactement la moitié de la longueur du stage ininterrompu. Une
interruption plus longue s'avère moins acceptable, eu égard aux
exigences de continuité et de formation que le stage doit remplir.

Francis DELPÉRÉE.

Nr. 3 VAN DE HEREN VANDENBERGHE EN
VAN PARYS

No 3 DE MM. VANDENBERGHE ET VAN PARYS

Art. 2 Art. 2

In het voorgestelde artikel 35bis, de woorden « in
de laatste standplaats waar hij zijn ambt uitoefende »
invoegen tussen de woorden « als geassocieerd
notaris » en de woorden « zonder te voldoen ».

Dans l'article 35bis proposé, insérer les mots
« dans la dernière résidence où il exerçait cette
fonction, » entre les mots « comme notaire associé »
et les mots « sans répondre ».

Hugo VANDENBERGHE.
Tony VAN PARYS.
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